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Monday, May 27   Saint Augustine of Canterbury, Bishop 
      Memorial Day 

  9:00am Eng + Ludwik Chowaniec 
      Special Intentions 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
     
Tuesday, May 28   
  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
 
Wednesday, May 29  
 8:00am Eng   Remy Tagamolila - healing and good  
      health 
 8:30am Pol  + Ludwik Chowaniec 
 7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
 7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
    
Thursday, May 30   
  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  8:30am Pol  + Czesław Dudek o spokój duszy 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
    
Friday, May 31  The Visitation of the Blessed Virgin Mary 
  8:00am Eng  + Ludwik Chowaniec   
  8:30am Pol   Bogdan o błogosławieństwo Boże  
      i potrzebne łaski 
12:45pm Eng   St. Constance School Graduation 
  7:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
  7:30pm Pol        Intencje Specjalne 
 
Saturday, June 1  Saint Justin, Martyr 
  8:00am Eng   In honor of the Immaculate Heart of  
      Mary for Peace 
  8:30am Pol  + Ludwik Chowaniec 
12:45pm Eng   St. Constance School Graduation Mass   
  4:30pm Eng  + Paul Siniakowicz 
  7:00pm Pol   Rosary 
  8:00pm Pol        Intencje Specjalne 
    
Sunday, June 2  Seventh Sunday of Easter 

      The Ascension of the Lord 
  7:30am Eng  + Ludwik Chowaniec 
  9:00am Pol  + Janina Krengiel 
     + Andrzej Krengiel 
     + Teresa Zając 
     + Wacława Milewska-Cichoń 
     + Jan & Anna Prucnal 
     + Janina Maśnica 
     + Teresa Maśnica 
     + Jan Niewiarowski o radość wieczną 
     + Zofia Bryła 
     + Marian Błachaniec o miłosierdzie Boże 
      Tadeusz o dary Ducha Świętego z okazji 
      urodzin 
     + Roman Podgórski 
     + Sławomir Krengiel 
      Bernadeta i Kazimierz z Rodziną  

      – intencja dziękczynna z prośbą o dalszą 
      opiekę Matki Bożej 
    + Stanisława Król 
    + Bronisław i Józef Pęksa 
    + Maria Wątor 
    + Zdzisław Mirek 
    + Leszek Kruzel 
    + Stanisław i Zofia Gwóżdż 
    + Stanisław, Julia i Henryk Golba 
    + Alojzy Smoła 
    + Maria Trojniak 
    + Józef Kogut 
    + Stanisława Stańczyk 
    + Witold Tułacz 
    + John Mroszczak o spokój duszy 
     Franciszka Purchla 
10:30am Eng + Veronica M. Paprocki 
12:00pm Eng + Marianna Demczuk 
  1:30pm Pol + Marianna Demczuk 
     Annette Lupiński z okazji urodzin 
    + Zofia, Mateusz, Halina Malinowski 
     Sara Michalina Mordarski o dary Ducha  
     Świętego 
     Za Rodziny Mordarskich i Krężel o potrzebne 
     łaski 
    + Krzysztof Krężel 
    + Wacława Milewska-Cichoń 
     Zmarłych z Rodzin Milewskich 
    + Jan Podsada 
    + Marek Kubik 
  6:30pm Pol  Nabożeństwo Majowe 
  7:00pm Pol + Antoni i Mirosław Szczerbowski 
     Dusze w czyśćcu cierpiące z Rodziny  

Sixth Sunday of Easter/ Piąta Niedziela Wielkanocna

MASS TIMES  
Weekday Masses:  

Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday:  

8:30am (Pol) 
Tuesday: 7:15pm (Pol) 

 
Weekend Masses:  

Saturday: 4:30pm (Eng)  
Sunday:     

7:30am (Eng),  
9:00am (Pol),  

10:30am (Eng),  
12:00pm (Eng),  
1:30pm (Pol),  
7:00pm (Pol)  

 
RECONCILIATION: 

Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before and 
after each morning Mass by request. 
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Monday, May 27 
Memorial Day –Rectory Office Closed 
7:30am English Rosary 
7:00pm Polish May Devotions 
7:30pm Polish Mass 
 
Tuesday, May 28 
7:30am English Rosary 
8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration 
2:30pm – Chaplet of Divine Mercy 
3:00pm Koronka do Bożego Miłosierdzia 
7:00 - May Devotion 
7:30pm - Polish Mass 
 
Wednesday, May 29 
7:30am English Rosary 
Glory & Praise Choir Practice-rectory practice 
7:00pm Polish May Devotions 
7:30pm Polish Mass 
 
Thursday, May 30 
7:30am English Rosary 
2:30-3:30pm Church Cleaning 
7:00pm Polish May Devotions 
7:00pm St. Constance Prayer Meeting 
7:30pm Polish Mass 
 
Friday, May 31 
7:30am English Rosary 
7:00pm Polish May Devotions 
7:30pm Polish Mass 
 
Saturday, June 1 
12:45pm St Constance School Graduation 
Polish Rosary 
 
Sunday, June 2-Ascension Sunday 
Holy Name Mass & Reception 
8:00am Pancake Breakfast Sunday—BH 

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH 

Fiscal Year 2019 (July 1,2018— June 30, 2019) 
Minimum weekly collection required— $ 10,250 

Rok fiskalny 2019 (od 1 lipca 2018 do 30 czerwca 2019)    
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250 

We are grateful to all who give regularly of their time and 
talent. May God bless you!  

Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie  
poświęcają swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

Lucille Antonik 
Julie Bagaan 
Kimberly Balicki  
Eugeniusz Barabasz 
Dolores Bartyzel 
Baby Bryant Babitsch 
Richard Baranski Jr. 
Anna Biolik 
Henry Bira 
Rosemary Bux 
Jeremy Cudal 
Joseph D’Anna 
Josephine Garoda 
Janina Gawel 
Constance Grodecki 
Michael James  
Wladyslawa Kozak 
Tadeusz Krasowski 
Zofia Krasowska 
Barbara Lacz 
Haley Link 

Joseph LoCascio 
Cindy Michelini 
Helen Mittelbrun 
Lawrence Mulsoff 
Amie Parisi 
Adam Piłat  
Franciszka Purchla 
Arlene Raszka 
Sandra Sanoski 
Margaret Schaefer 
Helen  a Siekierska 
Mark Smith 
Bogdan Tokarski 
Helen Tokarski 
Zdzislaw Wasilewski 
Kelsey Weeden 
Phyllis Weinman 
William Weinman 
Ola Wiesyks 
Cynthia Wurtz  
Józef Zegar 

 PRAY FOR OUR SICK 

Weekend Collection  
Due to an earlier bulletin submission date,  

the May 19 collection will be reported next week. 

Dear Parishioners: Please PRINT your name and 
Envelope # when using envelopes from the church 
pews. This will ensure that all your offerings are 

credited to your name.  

Wedding Banns 
II Eric Huml & Monika Roszkowski  

School Lottery 
May 19 - week 40 - Ray Prorok - #32 
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Z Biurka Księdza Proboszcza... 
   

 “Popatrzcie, jaką miłością obdarzył nas Ojciec; 
zostaliśmy nazwani dziećmi Bożymi i rzeczywiście 
nimi jesteśmy.” To dziecięctwo Boże utraciliśmy 
przez grzech, a odzyskaliśmy poprzez Śmierć i 
Zmartwychwstanie Jezusa Chrystusa. On stał się 
naszym Orędownikiem danym nam przez Ojca. On 
jest kamieniem, odrzuconym przez budujących, 
który stał się kamieniem węgielnym. 
On jest tym na którym pragniemy budować i 
oprzeć całe nasze życie. Ojciec Św. Jan Paweł II w 
czasie pobytu w Ojczyźnie zadał swoim rodakom i 
całemu światu pytanie: “Czy można Chrystusa od-
rzucić?” Można – odpowiedział Papież, ale czym 
Go wtedy zastąpić? Był czas, kiedy chciano ode-
brać nam ten kamień węgielny, którym jest Chry-
stus i nakłonić nas do budowania naszego życia na 
obiecująco brzmiących ideologiach. Był to bardzo 
trudny i niebezpieczny okres dla wierzącej Polski. 
Dziś, kiedy co dopiero obchodziliśmy Święto Maryi 
Królowej Polski i rocznicę Konstytucji 3 Maja chce-
my prosić Maryję Królową miesiąca maja, aby pro-
wadziła nas ciągle do Chrystusa bo tylko z Nim i w 
Nim nasze życie ma sens. Tylko z Nim możemy 
zbudować i osiągnąć to co ma na imię 
“wieczność”.  
         Ks. Ryszard Miłek 

“See what love the Father has bestowed on us 
that we may be called the children of God.  Yet 
so we are.”  This relationship with God was lost 
through sin, but regained through the death and 
resurrection of Christ Jesus.  He is the stone, re-
jected by the builders, Who has become the cor-
nerstone.  It is He on Whom we long to build 
and in Whom we long to abide our entire life.  
Pope St. John Paul II, during a visit to his home-
land, laid this question on his fellow countrymen 
and on the whole world:  “Is it possible to reject 
Christ? “.  Yes, answered the Pope, but then with 
whom would we replace Him?  There are times 
when the world tries to take this cornerstone 
which is Christ away from us and convince us to 
build our lives on its proposed solid ideologies.  
For the faithful, these are difficult and danger-
ous times.  Today, as we celebrate Mary, the 
Queen of the month of May, let us ask her to 
lead us always to Christ for only with Him and in 
Him do our lives make any sense.  Only with Him 
can we build and attain that goal which we call 
“eternity”.  

           Fr. Richard Milek  

 

MEMORIAL DAY MASS 
 

Monday, May 27, 2019  
at 9:00am 

 
On Monday, May 27, we will gather as 

a community of believers to recall 

thousands who fought in one or more 

of the many wars during the last  

century. This celebration of our past 

will include a bilingual Mass at 9:00am 

in our Church. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjcmdiKx5LcAhVH6IMKHR6OCoYQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fagapecommunitybc.org%2Ffrom-the-pastors-desk-part-2&psig=AOvVaw2VMuy75_7TeE0INXud-fal&ust=1531244123992280
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Dear Sisters and Brothers in Christ, 
 
Blessings to you in this joyful season of Easter. In keeping with my pledge to update you on the Church’s efforts  
regarding safeguarding of children, I want to share an important step taken by Pope Francis. This past Friday he  
published an executive order mandating that all bishops implement a new universal law requiring all dioceses and  
religious orders to report abuse of minors and vulnerable adults. The new law provides a process for investigating abuse 
by any member of the hierarchy, including cardinals, bishops and priests as well as religious men and women. 
There is also a process for investigating the mishandling of such cases by bishops. Now, all bishops’ conferences and 
religious congregations in every country around the world will have to meet more rigorous standards. 
This unprecedented development comes less than three months after the Holy Father’s meeting in Rome with all  
religious superiors and presidents of bishops’ conferences from around the world. On that occasion the Pope promised 
concrete action. The announcement today, along with the norms he published earlier for the Vatican City State, demon-
strate his resolve to put an end to cover ups and take decisive action to rid the Church of the scourge of abuse of minors. 
For your convenience, you can read the full statement the archdiocese released on the law. I invite you to share this  
information with your family members and friends. As I noted in that statement: "While this new law validates many of 
the procedures already in place in the Archdiocese of Chicago and in the United States, it provides a framework for the 
bishops in this country to adopt measures at our June meeting that will both implement the Pope’s executive order and 
address the issue of holding everyone in the Church accountable." As our auxiliary bishops and I prepare to attend that 
meeting in a few weeks, I pledge to you once again that I will do my best to see that our response in June, as well as our 
ongoing efforts in this regard, are marked by responsibility, accountability and transparency. 
 
Sincerely yours in Christ, 
Archbishop of Chicago 
 
 
 
Archdiocese of Chicago 
835 North Rush Street, Chicago, IL 60611 312.534.7959 
archchicago.org 

The End of Religious Education Program. 
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ON FINDING OUR WAY 
Copyright 2019 By John B. Reynolds (john@jrwrites.com) 
  
I have a handful of go-to prayers. I may have 

written about them in the past, so forgive me, 
but as my wife tells me often, if I can’t remember 
a given column topic, at least some of my editors 
and readers probably won’t remember it either. 
Anyway, one of my go-to prayers is “Thank you, 
Lord, for step and breath, for work and health, 
for family and friends. Thank you for the words, 
and please, Lord, may they keep on coming…” I say this one 
often, and despites set-backs here and there (some that 
seemed major at the time), I’d have to say so far, so good. An-
other started as a marathon prayer decades ago and grew into 
something more: “Please, Lord, grant me the legs, the lungs, 
the longing to train as I should, the heart to carry on, the back 
to stand up strong, the stomach to go along, and the words to 
sing your song.” A third is also a straight petition, and it’s the 
one that comes to mind as I consider today’s readings: “Please, 
Lord, help me to find my way in the world.”  

 Perhaps Peter and Andrew and James and John and the 
rest were saying the same thing--or at least something similar-
-when Jesus was put to death, then miraculously showed him-
self to some, and then began speaking about going away 
somewhere but sending another to help them understand it 
all. Those poor disciples. They didn’t have a clue. No wonder 
they locked themselves away in the evening on that first day of 
the week. They’d left their jobs for Jesus. They’d left their fam-
ilies. They’d left everything they knew and held dear to follow 
this guy who was Godly enough, but who had a whole new 
way of seeing things. I remember thinking when I was a kid 
that it would have been nice to live in the time of Christ like 
the disciples because then Jesus would always be there for me 
to give guidance and support when I didn’t know what to do. 
You know. Please, Lord, help me to find my way in the world. 

 During the last Supper when Jesus tells his disciples, 
“Where I am going you know the way,” Thomas responds, 
“Master, we do not know where you are going. How can we 
know the way?” In a related vein, Judas (another one, not the 
Iscariot) asks Jesus at roughly the same time, “Master, what 
happened that you will reveal yourself to us, and not to the 
world?” Jesus answers with today’s Gospel text. In part, "‘The 
Advocate, the Holy Spirit, whom the Father will send in my 
name, will teach you everything and remind you of all that I 
told you…You heard me tell you, 'I am going away and I will 
come back to you.' If you loved me, you would rejoice that I 
am going to the Father; for the Father is greater than I…’" If I 
did live in the time of Christ and was on the receiving end of 
this message, I’m not so sure that I would have been receptive. 
I don’t deal with change well. I mean, I can hear myself saying, 
“Wait a minute…  I left my job for you, then you die, then you 
come back, and now you’re going away? Again?” Perhaps I 
would have had a few go-to prayers even then, however. And 
if I did, I like to think they wouldn’t be too much different than 
today. Please, Lord, help me to find my way in the world.                                                                    

 A Mass for our late president, Bernie Smith, will be on 
Sunday, June 9th at 12:00 p.m. We will be celebrating our 
49th Anniversary on Monday, June 10th.  Our festivity that 
day will consist of a picnic in our courtyard (weather per-
mitting). Luncheon will be catered and will cost $10.  We 
need a luncheon count ahead of the June meeting, so please 
make your  reservations  either at our May meeting or call 
Sharon Malen (847) 248-4428.   

Young - At - Heart 

JESUS WAITS FOR YOU! 
Eucharistic  Adoration  is held every 
Tuesday after  the 8:00am  English  
Mass  up to  7:00pm at St. Constance  
Church and ends with a  Polish Mass  
at 7:15pm .  All are invited to visit 
our Lord Jesus during  this whole 
day exposition  of  the  Blessed  Sac-
rament.  Perhaps you could bring a 
family member or a  friend along to   
pray with us the  Chaplet  of  Divine 
Mercy at 2:30pm  in English and 
3:00pm  in   Polish. 
 
COME AND VISIT OUR LORD FOR AN HOUR OR SO. HE 
IS WAITING FOR YOU!  HE WOULD LOVE TO  HEAR 
ABOUT YOUR FAMILY, YOUR PLANS & DREAMS, IN-
CLUDING YOUR PROBLEMS AND WORRIES.  
Then, let Jesus speak to you, Trust and listen to Him as 
He knows what’s best for you. 
 

 

Father’s Day Spiritual Bouquets 
 
Father’s Day is Sunday, 
June 16.  
 What better way to hon-
or and remember your Dad 
than with Masses during 
the month of June! Enroll 
your father so he can be 
remembered in all Masses 
at St Constance Church. 
Pick up a card this week-
end with its offering enve-
lope, fill it out and return it 
to the rectory. All the 
names will be placed on 
the altar and remembered during all remaining 
Masses in the month of June.  
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Come One, Come All! 
 
 
 
 
 

Sunday Pancake Breakfast!!! 
In Support of Our St. Constance School, Students, 
& Families and To Spread Devotion to the Holy 

Name of Jesus. 

 
ALL YOU CAN EAT     

PANCAKES & 2 SAUSAGES 

Tickets - $5.00 each 
 *** INCLUDES COFFEE, MILK,  

& ORANGE JUICE *** 
Additional Sausage – 2 for $1.00. 

Tickets Sold at the Door 
 

Sponsored by the Holy Name Society & St. Constance 
School Board 

Sunday, June 2 
Borowczyk Hall,   8am – 1:30pm 

Women’s Club made a trip to National Shrine 
and Museum of St. Therese 
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Graduacja klas ósmych i licealnych Polskiej Szkoły im 
Św. Maksymiliana M. Kolbe. 

May Crowning  
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NCYC 2019 
November 21-24  

Indianapolis, Indiana 
 

 From November 21 to 23, the youth from our parish 
will once again have the opportunity to participate in the 
NCYC, the National Catholic Youth Conference, which 
takes place every two years in the capital of Indiana - Indi-
anapolis. More than 25,000 young people from 50 States 
of America participate in the conference each year. 
The motto of this year's conference is:  

BLESSED - BROKEN - GIVEN. 
We cordially invite young people from our parish from grade 7th, 8th and High School to be 
part of the group, which this year will go to this unique meeting of young people from all over 
the United States.  
 Registration can be made until June 15 at Fr. Paweł Barwikowski (773) 545-8581 ext.36 or 
sister Anna Strycharz (773) 545-8581 ext.40. 
 In the back of the church behind the back benches there is a box with the inscription 
"YOUTH FROM ST. CONSTANCES - NCYC", where you can support us financially. We 
thank all donors with all our heart.  
               GOD BLESS YOU!!! 

 

NCYC 2019 
Listopad 21-24  

Indianapolis, Indiana 
 W dniach od 21 do 23 listopada młodzież z naszej parafii po raz kolejny będzie miała okazje 
uczestniczyć w NCYC, czyli Krajowej Konferencji Młodzieży Katolickiej, która odbywa się 
co dwa lata w stolicy stanu Indiana - w Indianapolis. Każdego roku w konferencji bierze udział 
ponad 25000 młodzieży z 50 Stanów Ameryki.  
 Hasłem tegorocznej konferencji jest: BLESSED - BROKEN - GIVEN. 
Serdecznie zapraszamy młodzież z naszej parafii w wieku: klasy 7 i 8 oraz Liceum do bycia 

częścią grupy, która w tym roku wyjedzie na to wyjąt-
kowe spotkanie młodych ludzi z całych Stanów Zjed-
noczonych. Zapisów można dokonać do 15 czerwca u 
ks. Pawła Barwikowskiego (773) 545-8581 ext.36 lub 
siostry Anny Strycharz (773) 545-8581 ext.40.  
 Z tylu kościoła za tylnymi ławkami znajduje się 
skrzynka z napisem "MŁODZIEŻ ŚW. KONSTANCJI
- NCYC", gdzie będzie można wesprzeć nas finanso-
wo. Wszystkim darczyńcom z całego serca dziękuje-
my.  

BÓG ZAPLAC!!! 
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PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA 
 
7 czerwca wypada Pierwszy 
Piątek Miesiąca. Spowiedź dla 
dzieci i młodzieży szkolnej o 
godz. 4:30pm z Mszą Św. o 
godz. 5:00pm. Spowiedź dla 
wszystkich parafian o godz. 
6:00 wieczorem, Nabożeństwo 
o godz. 7:00 wieczorem po 
czym Msza Św. o Najświęt-
szym Sercu Pana Jezusa o 
godz. 7:30. Zachęcamy do 
uczestnictwa w nabożeństwach 

do Serca Pana Jezusa. 
 

 
PIERWSZA SOBOTA 

MIESIĄCA 
 
1 czerwca zapraszamy 
wszystkich parafian i człon-
ków Kół Różańcowych na  
Modlitwę Różańcową i czu-
wanie modlitewne.  Rozpo-
częcie o godz. 7:00 wieczo-
rem z Mszą św. o godz. 
8:00 wieczorem.  

 

Nabożeństwo Do Miłosierdzia Bożego 
 

„Odmawiajcie nieustannie tę koronkę, 
której cię nauczyłem. Ktokolwiek bę-
dzie ją odmawiał, dostąpi wielkiego 
miłosierdzia w godzinę śmierci”-  Sło-
wa Pana Jezusa do Św. Siostry Fausty-
ny. 

KOŁO KORONKOWE 
 Koło koronkowe to grupa 9 osób, 
które wypraszają Miłosierdzie Boże 
przez wspólną i indywidualną modli-
twę oraz świadczą pomoc: modlitwą, 
czynem i słowem. Każdy z członków 
odmawia codziennie Koronkę do Miłosierdzia Bożego 
oraz jeden dzień Nowenny do Miłosierdzia Bożego. W 
ten sposób odmawiana jest w danym dniu cała Nowenna 
do Miłosierdzia Bożego przez poszczególnych członków 
jednego Koła. Członkowie Kół spotykają się na wspólną 
modlitwę w każdy pierwszy wtorek miesiąca w kaplicy 
Miłosierdzia Bożego po Mszy Św. o godz. 7 wieczorem. 
Serdecznie zapraszamy do tworzenia Kół Koronkowych 
w naszej parafii dzwoniąc pod numer telefonu:   
        
   773 762-3242       Ks. Andrzej Iżyk 

Spotkania Biblijne dla dorosłych 
Grupa Biblijna dla dorosłych spotyka się w pierwszą 
i trzecią niedzielę miesiąca. Spotkania prowadzi p. 
Roman Harmata. Termin kolejnego spotkania  -  16 
czerwca o godz. 10 rano w konwencie. 
 Roman Harmata:  (773) 545-8581 ext.19  

 
Dziecięce Kółko Różańcowe  
 

W każdą pierwszą niedzielę miesiąca o godz. 12:45 
po południu spotyka się grupa Dziecięcego Kółka 
Różańcowego Błogosławionej Karoliny Kózki, pro-
wadzona przez Sr. Annę Kalinowską. Po więcej in-
formacji prosimy o kontakt z Sr. Anną.  
  Sr. Anna Kalinowska MChR:  (773) 526-3995 

 
Wicherki 
 

Grupa dziecięca  „Wicherki” spotyka się we wtorki o 
godz. 6:00 wieczorem dzieci od 3 do 9 lat i 7:00 wie-
czorem dzieci od 10 lat  wzwyż  Grupa spotyka się  w 
szkole Św. Konstancji Spotkania prowadzi Sr. Anna 
Strycharz. Sr. Anna Strzycharz MChR: 
(773) 545-8581 ext. 40 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
 W każdy wtorek w naszym 
kościele odbywa się Adoracja 
Najświętszego Sakramentu. 
Rozpoczynamy o godz. 8:30 
rano, a kończymy o 7:00 wie-
czorem.  Koronka do Bożego 
Miłosierdzia o godzinie 
3:00pm. W czasie całego dnia 
Adoracji można składać oso-
biste intencje do skrzynki,  która znajduje się na środku 
kościoła. W tych intencjach modlimy się na zakończenie 
adoracji o godz. 7:00 wieczorem oraz podczas Mszy św.  
o 7:15 w j. polskim.  
Z tyłu kościoła jest wystawiona lista, na którą należy 
wpisać swoje imię i nazwisko. Pomoże nam to w zorga-
nizowaniu osób w ten sposób aby Najświętszy Sakra-
ment nie pozostawał sam bez osób adorujących. 

DZIEŃ OJCA - Niedziela, 16 czerwca 
 Dzień Ojca przypada w tym roku 
w niedzielę 16 czerwca. Kartki w ję-
zyku polskim i angielskim są wyłożo-
ne przy wejściach do kościoła. Na  
kopercie prosimy wpisać imię i na-
zwisko żyjącego lub zmarłego ojca i 
wrzucić w niedzielę do koszyka pod-
czas niedzielnej kolekty lub przynieść 
do biura parafialnego.  
 Wszystkie Msze Święte w tym 
dniu będą sprawowane w intencji na-
szych kochanych Ojców, którzy zostali polecani na-
szej modlitwie. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjrraf4k_zcAhWK5oMKHTT0AnYQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fparafia-nawiedzenia.info%2Fartykuly%2Fa045.php&psig=AOvVaw2-pIXqiwtc0qkJ1MIC_5mK&ust=1534872525190868
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  Dziękujemy wszystkim, którzy dążą aby nasza 
kampania parafialna “Uczyć, Kim jest Chrystus" była 
sukcesem. Przypominamy, że nadszedł czas, aby wy-
pełnić zobowiązania i przesłać je na poniższy adres 
wydrukowany również na formularzu składkowym. 
 

Nasz wyznaczony cel  kampanii wynosił $810,000. 
Do 15 kwietnia  2019 nasza parafia złożyła $500,175 

 
 Pamiętajmy, że nasze zobowiązania  

wyniosły $1,020, 600. 

To Teach Who Christ Is 

We thank everyone who put effort towards our 
successful parish campaign "To Teach Who Christ 
Is." We remind everyone as well that the time has 
come to fulfill your obligations and send our de-
clared contributions to the address printed on the 
contribution forms.  

 
Our goal of campaign was $810, 000 and our  

actual collections through  
April 15, 2019 are $500,175 

Please remember that our pledges are $1,020,600.   

(Archdiocese of Chicago, Gift Processing , PO BOX 7256,  
Kensington Ct 06039-9902)  

 ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse. 
We share a commitment to the stewardship of our talents, 
time and resources. Through the celebration of the liturgy, 
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love, 
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another. 
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing 
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we 
believe. 
 
SACRAMENTAL LIFE 
 
Baptisms… We celebrate Baptisms in the English language on 
the first and third Sundays and in the Polish language on the 
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can 
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  arrange-
ments  for  weddings be made four months in advance. We at 
St. Constance strongly recommend at least  six  months  before  
the  date of  marriage.  You will need to meet with our dea-
con / priest  before  any  other  arrangements are made. Call 
the rectory for an appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or home 
bound and would like to receive Communion, call the rectory 
to make arrangements for regular visits. 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na 
wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, 
która została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, 
obecnie jest zróżnicowana kulturowo. Jako wspólnota parafialna 
tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się na-
szymi talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i 
nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga Ojca, pokój Chrystusa i 
inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą troskę o przyszłość 
łączymy z tradycją, ze zdolnością przewidywania i odczytywania 
znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą katolicką 
tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla 
świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 
 
INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku an-
gielskim i polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trze-
cią niedzielę, a w języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każ-
dego miesiąca. Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spo-
tkaniu przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną 
datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z biurem para-
fialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby oso-
by,   które   planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  
się  do biura parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą 
ślubu. Chcielibyśmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres 
przygotowania trwać sześć miesięcy. Prosimy, abyście najpierw 
ustalili termin w kościele, a następnie w innych miejscach. Zapra-
szamy więc do naszego biura parafialnego najwcześniej jak tylko 
jest to możliwe . 
Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księ-
dzem w celu ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypo-
minamy, że nie wolno zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych 
do momentu kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bli-
skich choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgło-
szenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzial-
nej za Duszpasterstwo chorych, aby ustalić datę odwiedzin w do-
mu.  
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LITURGY MINISTERS FOR June 1/2 

Parish Directory: 
Rectory Office:  5843 W Strong St.  773-545-8581 

   Fax            773-545-0227 

   E-mail                        stcrectory@gmail.com 

   Parish Website           www.stconstance.org 

Rev. Richard Milek                  Pastor - Ext. 20 

Rev. Paweł Barwikowski               Associate Pastor - Ext. 36 

Rev. James Heyd                          Resident -  Ext. 31 

Rev. Andrew Izyk      Resident -  Ext. 33 

Mr. Roman Harmata                             Pastoral Associate - Ext. 19 

Mrs. Eva Panczyk                     Principal - Ext. 42 

Jim Schiltz                          Business Manager - Ext. 11 

Mrs. Dorota Strek                        Parish Secretary - Ext. 0 

Sr. Anna Strycharz, MChR             Director of Relig. Ed. - Ext. 40 

Mrs. Dorota Archacki                  Program Secretary - Ext. 38 

Mrs. Marie Blecka           Music Director - Ext. 37 

Sr. Franciszka Keler,  MChR   Sacristan/ Catchiest - Ext. 45 

Mr. Joseph Homik                  Organist -  872-305-9792 

Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz         Dcn. Couple - 773-259-8261 

Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.-   773-545-8581 Ext. 44 

Program Rachel -  Sr. Maksymiliana     773–656-7703  

 

 

 

 

 

 

St. Constance School  

Office:   5841 W Strong St  773-283-2311 

   Fax      773-283-3515 

   E-mail                       stconstance@hotmail.com 

   School Website            www.stconstanceschool.org 

 

R E P Office: 5841 W Strong St.   773-545-8581-  Ext 40 

Handzel Center :      5864 W Ainslie St. 

Borowczyk Hall :      5856 W Ainslie St. 

 

Polska Szkoła  Św. Maksymiliana M. Kolbe:    

5841 W Strong St.               773-283-3618 

Kolbe Website                       www.kolbeschool.org 

Missionary Sisters of Christ the King:  

      4910 N Menard St.                              
            Chicago, Illinois 60630 
      773-481-1831 
 

Bulletin Submission:  bulletin.stconstance@yahoo.com 

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRA-ORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION 

4:30pm 
 

Father J. Heyd A. Czesak A. Piwowarski                          Z. Grodecki 
I. Klatka                                     N. Guagliardo   

7:30am Father P. Barwikowski A. McGeever 
  

M. Goc                                      N. Hoffmann 
C. Zagroba                                B. Zagroba 

9:00am 
Polish 

Father P. Barwikowski B. Kolek 
K. Wilk 

 Siostry Misjonarki                  A. Zamora         
 M. Blachaniec                         L. Adamus 

10:30am 
 

Father J. Heyd P. Pomykalski 
B. Kowalik 

G. Peczkis                                  Sr. Perpetua 
R. Sendra                                   K. Socke 

12:00pm Father J. Heyd  J. Baloun 
D. Kosk  

A. Parisi                                     C. Manno 
R. Tagamolila 

1:30pm 
Polish 

Father P. Barwikowski K. Oleksy 
M. Mordarski 

Siostry Misjonarki                   J . Wiechnik 
P. Wiszowaty                           K. Oleksy 

7:00pm 
Polish 

Father A. Izyk. P. Archacki 
Sr. F. Keler 

Siostry Misjonarki                  
Z. Domożych           


